
DCL - Užívateľská príručka

Dual Cassette Loader (DCL)
Užívateľská príručka

Objednávacie číslo: PF.999.0018/04
11/2023

Túto príručku si môžete objednať výlučne u miestneho 
distribútora.



ABC

Copyright © 2023 Heidelberger 
Druckmaschinen AG.
No part of this book may be reprodu-
ced without prior written permission.

Kurfuersten-Anlage 52–60 
69115 Heidelberg 
Germany 
Phone +49 6221 92-00 
Fax +49 6221 92-6999 
www.heidelberg.com 

.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

HEIDELBERG a HEIDELBERG 
Logo sú zaregistrované značky spo-
ločnosti Heidelberger 
Druckmaschinen AG.
PostScript® obchodná značka 
spoločnosti Adobe Systems Incorpo-
rated.

Ostatné, tu menovite neuvedené 
firmy, značky a názvy produktov sú 
značky alebo registrované značky 
ich príslušných majiteľov alebo pod-
liehajú ochrane značiek.

.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Dôležité upozornenie!
Naše produkty sa neustále zlepšujú 
a ďalej vyvíjajú. Preto si výslovne 
vyhradzujeme právo na vykonávanie 
zmien.
Heidelberger Druckmaschinen AG 
nepreberá žiadne záruky za správ-
nosť údajov uvedených v tomto 
návode, pokiaľ sa jedná o popisy 
alebo údaje o cudzích produktoch.
Tu popisované údaje o výkonoch a 
rýchlostiach a ostatné technické 
údaje o možnostiach použitia našich 

produktov nie sú v právnom zmysle 
žiadnymi zmluvne garantovanými 
vlastnosťami.
V prípade problémov sa obráťte na 
príslušného obchodného zástupcu.
Preklad originálneho návodu na 
použitie
Objednávacie číslo: PF.999.0018/04 
11/2023

.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Imprint/Company Address

https://www.heidelberg.com/




ABC



Obsah

DCL  –  Užívateľská príručka  3

Obsah

Skôr ako začnete...
Informácie o tejto dokumentácii . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

Základné znalosti  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
Konvencie písania . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
Dôležité miesta v texte  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

Bezpečnostné pokyny  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Označenia zariadenia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
Použitie v zmysle účelu použitia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Všeobecné informácie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
Hlavný vypínač s funkciou núdzového vypínania . . . . . . . . . . 12
Spínač núdzového zastavenia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
Servis, údržba a ošetrovanie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
Bezpečnostný okruh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

HEIDELBERG online . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

1 Úvod
Popis zariadenia a popis funkcií DCL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

Dvojkazetový nakladač (DCL) s dvoma kazetami . . . . . . . . . . 16
Kazeta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
Prepravný stôl . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
Funkcia otočného stola . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
Separátor  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

2 Pokyny na inštaláciu
Inštalácia zariadenia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19

Pripojenie k Suprasetter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19



Obsah

4 Verzia 2023

3 Obsluha
Pravidlá zapínania a vypínania s operačným systémom Linux .  21

Reštartovanie pracovnej stanici (РС) . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  21
Postupnosť zapnutia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  21
Postupnosť vypnutia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  22
Vypnutie cez používateľské rozhranie na pracovnej stanici . .  22
Vypnutie s tlačidlom zapínania/vypínania na zariadení 
Suprasetter.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  23
Rýchle vypnutie s tlačidlom zapínania/vypínania na zariadení 
Suprasetter.  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  24

Manipulácia s materiálom  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  25

Skladovanie materiálu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  25

Tlačové platne naložiť do kazety . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  26

Vybratie tlačových dosiek zo/vloženie tlačových dosiek  
do/zmena formátu zariadenia DCL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  35

Nádobu na zachytávanie papiera vyprázdniť  . . . . . . . . . . . . . .  35

Ošetrenie chýb  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  38

Tlačovú dosku alebo papierovú prekladovú vrstvu odstrániť .  38

4 Údržba a ošetrovanie
Všeobecné informácie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  43

 Čistenie zariadenia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  43

Čistenie kazety  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  44



Obsah

DCL  –  Užívateľská príručka 5

5 Technické údaje
Dvojkazetový nakladač (DCL)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 45

Požiadavky na ochranu a bezpečnosť DCLa . . . . . . . . . . . . . . . 48

Normy a smernice . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48
Všeobecné  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48
Mechanická bezpečnosť . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48
Elektrická bezpečnosť . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49
Rušenie (rušivé žiarenie a rušivé napätie)  . . . . . . . . . . . . . . . 49
Odolnosť voči rušeniu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 49
Odrušenie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50
Upozornenie FCC . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 50

Prehlásenie o zhode  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51

Prehľad štítkov . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51

Typový štítok . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 51
Štítok FCC  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52
Nebezpečenstvo pomliaždenia . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 52
Blesk, varovanie pred nebezpečenstvom úrazu elektrickým 
prúdom  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53
100-ové pole . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53
Nebezpečenstvo prevrátenia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54

Pozície štítkov na zariadení DCL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54

Pokyny k likvidácii zariadenia DCL  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 55

Likvidácia zariadenia DCL . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 56

škodlivé látky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57
Cenné látky . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60

Index





Skôr ako začnete...  

DCL  –  Užívateľská príručka  7

Skôr ako začnete...

Informácie o tejto dokumentácii
Táto dokumentácia je určená ako príručka pre obsluhujúci personál 
počas školenia a prevádzky.

Oznámenie: Treba ju uschovať na budúce použitie až do likvidácie 
zariadenia.

Základné znalosti
Pracovník obsluhy ba sa mal oboznámiť so  DCLom formou školenia.

Konvencie písania
V tejto príručke sa používajú nasledujúce zásady formátovania textu:

• Odkazy na iné kapitoly a časti sú modré (na monitore) a podčiark-
nuté.

Príklad: Pozri časť Konvencie písania.

• Ponuky, priečinky, funkcie, popisy hardvéru, polohy spínačov, systé-
mové hlásenia a podobne sú uvedené v úvodzovkách.

Príklad: Spínač nastavte do polohy „off“ (vypnutý).

• Ponuky, funkcie a vedľajšie funkcie sú od seba oddelené znakom 
„>“.

Príklad: Vyberte „Súbor > Otvoriť...“ 

• Klávesy, ktoré musíte súčasne držať stlačené, sú spojené znakom 
plus.

Príklad: Stlačte Alt+A.

�

�
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Dôležité miesta v texte
Dôležité miesta v texte sú označené po okrajoch symbolmi s nasledujú-
cim významom:

Oznámenie: Obsahuje dôležité všeobecné alebo doplnkové infor-
mácie k danej téme.

NEBEZPEČENSTVO

Signálne slovo „NEBEZPEČENSTVO“ označuje ohroze-
nie s vysokým stupňom rizika, ktoré má za následok 
smrť alebo ťažké poranenie, ak sa mu nezabráni.

Varovanie

Signálne slovo „VAROVANIE“ označuje ohrozenie so 
stredným stupňom rizika, ktoré môže mať za následok 
smrť alebo ťažké poranenie, ak sa mu nezabráni.

Upozornenie

Signálne slovo „UPOZORNENIE“ označuje ohrozenie s 
nízkym stupňom rizika, ktoré môže mať za následok 
drobné alebo stredne ťažké poranenie, ak sa mu neza-
bráni.

Pozor

Signálne slovo „POZOR“ označuje možné materiálne 
škody. Nerešpektovanie varovného upozornenia môže 
viesť k poškodeniu zariadenia.

�

�



Skôr ako začnete...  

DCL  –  Užívateľská príručka 9

Predpoklad: Označuje predpoklady, ktoré musia byť splnené, aby 
sa dali vykonať nasledujúce kroky.

Bezpečnostné pokyny
Zariadenie vyhovuje bezpečnostným požiadavkám noriem uvedených v 
kapitole „Technické údaje“.
Dual Cassette Loader (Dvojkazetový nakladač) sa ďalej v texte nazýva 
DCL.

Označenia zariadenia

Druh označenia Názov

Marketingové označenie Dual Cassette Loader (DCL)

Označenie typu PF.000.000B
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Použitie v zmysle účelu použitia
DCL je zariadenie na zavádzanie tlačových dosiek určené na automa-
tické nakladanie ofsetových tlačových dosiek a výlučne na tento účel v 
súlade s návodom na používanie..
Na zariadenie neodkladajte a neumiestňujte predmety ani kvapaliny.
Vetracie otvory sa nesmú zakrývať.

Všeobecné informácie
Inštalácia DCL uskutoční výlučne autorizovaný servisný personál. Pritom 
treba dbať na okolité podmienky.
Pre prevádzkovateľa tlačiarne je dôležité, aby boli dodržané hraničné 
hodnoty ohľadom zaťaženia vzduchu v pracovnom priestore (kde je 
umiestnený DCL). Výmena vzduchu musí byť nastavená tak, aby name-
rané prachové častice boli pravidelne nižšie ako hraničné hodnoty. V 
závislosti od stavu techniky je toto dosiahnuté pri výmena vzduchu 8 až 
10-krát za hodinu. Ak toto nie je možné na mieste inštalácie, prevádzko-
vateľ musí nainštalovať prídavné odsávacie zariadenie.

Pozor

Nesadajte si na vytiahnutú kazetu!
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Servisné práce smie vykonávať výhradne autorizovaný odborný perso-
nál. Pritom treba dodržiavať príslušné bezpečnostné predpisy.
Nedodržanie bezpečnostných predpisov môže mať za následok stratu 
nároku na krytie úrazového poistenia.

Varovanie

Nebezpečenstvo ohrozenia života pri neoprávnenom 
otvorení zariadenia
Neoprávnené, v návode na používanie výslovne nepo-
volené otváranie dielov telesa zariadenia a neodborné 
opravy môžu viesť k značnému ohrozeniu používateľa.

Upozornenie

Nebezpečenstvo poranenia pri nesprávnej manipulácii
Tlačové dosky môžu mať ostré hrany. Ak nenosíte 
žiadne ochranné rukavice, môžete si poraniť ruky.

Upozornenie

Nebezpečenstvo poranenia pri nesprávnej manipulácii
Pri nosení by sa nemali prekračovať nasledovné bre-
mená: ženy 15 kg, muži 25 kg.
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Hlavný vypínač s funkciou núdzového vypínania
Pomocou hlavného vypínača (červený otočný vypínač) na Suprasetter sa 
aj DCL odpojí od napätia.
Hlavný vypínač (červený otočný vypínač) odpojí Suprasetter a DCL celo-
pólovo od siete. Tento hlavný vypínač slúži v prípade nebezpečenstva 
ako núdzový vypínač pre Suprasetter a DCL.

Spínač núdzového zastavenia
Stlačením núdzového vypínača sa zastavia všetky mechanické pohyby v 
DCL a v Suprasetter. Spínače núdzového zastavenia používajte v prí-
pade nebezpečenstva. Nachádzajú sa na pravej a ľavej strane zariadenia 
DCL.

Varovanie

Nebezpečenstvo ohrozenia života v dôsledku úrazu 
elektrickým prúdom
Po stlačení spínača núdzového zastavenia stroj nie je 
odpojený od napätia! Napätie ostáva zapnuté.
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Servis, údržba a ošetrovanie
Servisné práce môžu vykonávať výhradne osoby, ktoré na tento účel 
schválila spoločnosť HEIDELBERG. 
Pritom treba dodržiavať príslušné bezpečnostné predpisy.

Bezpečnostný okruh
DCL je z dôvodu bezpečnosti vybavený bezpečnostným okruhom. Ak sa 
bezpečnostný okruh preruší, napr. otvorením bočnej steny, zastavia sa 
všetky mechanické pohyby.

Varovanie

Nebezpečenstvo poranenia pri nesprávnej manipulácii
Za žiadnych okolností neodstraňujte kryty ani iné diely 
telesa zariadenia okrem tých, ktoré sú uvedené v pra-
covných postupoch v kapitole „Údržba a ošetrovanie“ a 
v kapitole „Riešenie problémov“. Pritom presne dodržia-
vajte predpísané pracovné postupy.
V opačnom prípade hrozí nebezpečenstvo poranenia 
alebo ohrozenia života úrazom elektrickým prúdom.

NEBEZPEČENSTVO

Nebezpečenstvo poranenia pri premostenom bezpeč-
nostnom systéme
Bezpečnostný okruh sa nesmie v žiadnom prípade pre-
mosťovať, pretože to môže spôsobiť pomliaždeniny 
pohyblivými dielmi alebo životu nebezpečné úrazy elek-
trickým prúdom.
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HEIDELBERG online
Máte otázky týkajúce sa našich produktov?
Chcete zlepšiť vaše pracovné postupy?
Potom nás navštívte na internete. Nájdete nás na nasledujúcej adrese:
www.heidelberg.com 

https://www.heidelberg.com/
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1 Úvod

Popis zariadenia a popis funkcií DCL

DCL je zariadenie na zavádzanie tlačových dosiek pre Suprasetter.
DCL je dostupný vo 2 variantoch:

• Dvojkazetový nakladač (DCL)

• Dvojkazetový nakladač (DCL) s otočným stolom

Suprasetter DCL -  tu s otočným stolom      

Nádoba na papier Tu buď online vyvolá-
vací automat alebo 
zásobník

Separátor

Pre-
pravný 
stôl

Spínač núdzového 
zastavenia
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Dvojkazetový nakladač (DCL) s dvoma kazetami
Dve kazety môžu obsahovať každá tlačové dosky rovnakého formátu vrá-
tane oddeľovacieho papiera až do výšky naplnenia 38 mm.
Zavádzanie tlačových dosiek do rekordéra a osvit sa uskutočňuje za pod-
mienok pri dennom svetle.

Kazeta

Obmedzovač formátu vo vodiacich lištách

Orientačné a polohovacie pomôcky pre tlačové dosky
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Prepravný stôl
Prepravný stôl je zároveň horným obložením zariadenia DCL. S pomocou 
prepravných šnúr cez celú dĺžku zariadenia, ktoré sú poháňané krokovým 
motorom, sa preprava dosiek po osvite uskutočňuje buď k online vyvolá-
vaciemu automatu alebo k zásobníku.
Predná časť prepravného stola (nad separátorom) sa môže otvoriť, aby 
sa mohol odstrániť papier alebo tlačové dosky (pozri časť "Tlačovú dosku 
alebo papierovú prekladovú vrstvu odstrániť", strana 38).

Funkcia otočného stola
Otočný stôl sa využíva pri určitých veľkostiach dosiek. Zariadenie DCL s 
možnosťou otáčania môže otáčať dosky so šírkou (Slowscan) 850 mm 
alebo otočiť o 90°, pokiaľ je potom otočená šírka (Fastscan) menšia ako 
850 mm. 

Oznámenie: Doska, ktorá je týmto otočená, pokračuje potom ďalej 
vycentrovaná na prepravných šnúrach k online vyvolávaciemu 
automatu resp. k zásobníku.

Oznámenie: Najväčšia špecifikovaná doska (1150 mm x 930 mm) 
sa neotáča.

Pozor

Oter z prepravných šnúr resp. z plochy, na ktorej sa 
doska otáča, nesmie padať na dole sa nachádzajúci 
zásobník dosiek. Prepravné šnúry a povrchy zariadenia 
pravidelne čistite vlhkou handrou.

�

�

�

�
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Separátor
Separátor zdvíha a prepravuje z jednej hromady tlačových dosiek a odde-
ľovacích papierov vždy striedavo jednu tlačovú dosku resp. jeden oddeľo-
vací papier. Tlačová doska a oddeľovací papier sú potom privádzané do 
príslušného ďalšieho procesu.
Papierové prekladové vrstvy sa automaticky odstránia a zbierajú sa v 
nádobe na papier, do ktorej sa v závislosti od formátu zmestí až 400 pre-
kladových vrstiev.

Varovanie

Nebezpečenstvo ohrozenia života v dôsledku úrazu 
elektrickým prúdom
Pred vlhkým čistením Suprasetter bezpodmienečne 
odpojte od prívodu prúdu.
Vytiahnite sieťovú zástrčku hlavnej prípojky resp. vyp-
nite hlavný vypínač.
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2 Pokyny na inštaláciu

Inštalácia zariadenia
Inštaláciu zariadenia DCL uskutoční výlučne autorizovaný servisný per-
sonál. Pritom treba dbať na okolité podmienky.

• Podlaha v mieste inštalácie musí byť rovná a pevná.

• Pri inštalácii treba dbať na dostatočný odstup od stien a na odstup 
iných predmetov od bočných stien, aby sa zaručilo dostatočné vetra-
nie a plynulá prevádzka. (Minimálne vzdialenosti nájdete na výkrese 
v pokynoch pre inštaláciu.)

• Zariadenie sa nemá inštalovať v blízkosti klimatizačných zariadení, 
a je potrebné chrániť ho pred vlhkosťou a priamym slnečným žiare-
ním.

Oznámenie: Prvú inštaláciu vykoná servisný personál. K tomu patrí 
aj zdvíhanie zariadenia z palety a odstránenie prepravných 
poistiek.

Pripojenie k Suprasetter
Pripojenie k sieti pre DCL sa vykoná prostredníctvom Suprasetter.
S hlavným vypínačom na Suprasetter sa od siete odpojí aj DCL.

�

�
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3 Obsluha

Pravidlá zapínania a vypínania s operač-
ným systémom Linux
Aby boli schopné štartovať, všetky zariadenia Suprasetter s operačným 
systémom Linux potrebujú zapnutú pracovnú stanicu (PC). Softvér 
Suprasettera sa nachádza v počítači a počas fázy bootovania sa prenesie 
do Suprasettera. Preto sa Suprasetter nemôže prevádzkovať bez počí-
tača.
Pri zapnutí a vypnutí je záväzne dodržať presné poradie. Pri odchýlkach 
od tejto požiadavky môže dôjsť k nepredvídateľným chybám a problémom 
v komunikácii medzi zariadeniami, ktoré môžu byť odstránené iba riad-
nym zapnutím a vypnutím Suprasettera podľa nasledujúcich pokynov.

Reštartovanie pracovnej stanici (РС)
Pri reštartovaní počítača musí byť  Suprasetter vypnutý.

Postupnosť zapnutia
1. Zapnite pracovnú stanicu (PC), prihláste sa do účtu Prinect a spus-

tite „Používateľské rozhranie CtP“.
2. Počkajte, kým sa používateľské rozhranie CtP úplne nespustí.
3. Hlavný vypínač na Suprasetteri prepnite do polohy I.
4. Stlačte tlačidlo Zap/Vyp Suprasettera úplne nadol a znova ho uvoľ-

nite.
Suprasetter a DCL sa týmto zapnú.
Zariadenia sú týmto zapnuté, potrebujú však ešte približne 15 minút (aj 
viac, v závislosti od teploty na mieste inštalácie) na dosiahnutie prevádz-
kovej teploty.
Okrem vkladania a vyberania tlačových dosiek sa ďalšia obsluha vyko-
náva na pracovnej stanici.
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Postupnosť vypnutia
Oznámenie: Zariadenie DCL sa môže vypnúť iba spolu so Supra-
setterom.

Na vypnutie zariadení sú dve možnosti:
• Vypnutie cez používateľské rozhranie na pracovnej stanici.

• Vypnutie s tlačidlom zapínania/vypínania na zariadení Suprasetter.

Vypnutie cez používateľské rozhranie na pracov-
nej stanici

1. Kliknite na používateľskom rozhraní Suprasettera na tlačidlo „Switch 
off recorder“ (Rekordér vypnúť).

Zobrazí sa okno „Confirmation“ (Potvrdenie).

Pozor

Aby nedošlo k poškodeniu zariadení kondenzáciou, po 
vypnutí musia byť minimálne 12 hodín dodržané poža-
dované podmienky okolia.

Pozor

Bezpodmienečne dodržiavajte tu popísané poradie vypí-
nania. Keď Suprasetter vypnete priamo hlavným vypína-
čom, môže dôjsť k poškodeniu vnútri zariadenia Supra-
setter.

�

�
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2. Kliknite v okne „Confirmation“ (Potvrdenie) na tlačidlo „Yes“ (Áno).
Zariadenie Suprasetter a DCL sa vypnú.
3. Pre čistiace a údržbové práce prepnite hlavný vypínač na Supraset-

teri do polohy 0.
4. Vypnite pracovnú stanicu (PC).

Vypnutie s tlačidlom zapínania/vypínania na 
zariadení Suprasetter.

1. Vypínač držte stlačený (približne 3 sekundy) dovtedy, až kým sa 
neozve signál.

2. Pusťte vypínač.
3. Vypínač stlačte druhýkrát.

Zariadenie Suprasetter a DCL sa vypnú.

Oznámenie: Ak pred vykonaním pracovného kroku 3 zaznie signál 
po druhýkrát, musíte postup vypínania začať odznova.

4. Pre čistiace a údržbové práce prepnite hlavný vypínač na Supraset-
teri do polohy 0.

5. Vypnite pracovnú stanicu (PC).

Pozor

Bezpodmienečne dodržiavajte tu popísané poradie vypí-
nania. Keď Suprasetter vypnete priamo hlavným vypína-
čom, môže dôjsť k poškodeniu vnútri zariadenia Supra-
setter.

�

�
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Oznámenie: Ak je pracovná stanica (PC) požadovaná bez Supra-
settera (napr. pri Job Transfer), odporúča sa, aby sa pred reštarto-
vaním Suprasettera reštartoval aj počítač. Pri reštartovaní pracov-
nej stanice (РС) musí byť Suprasetter vypnutý.

Oznámenie: Pri prevádzke Suprasettera časovačom musí byť pra-
covná stanica (РС) zapnutá.  
Ak sa Suprasetter bude zapínať zapínacou automatikou, napr. 
pred začatím zmeny, musí byť hlavný vypínač prepnutý do 
polohy I.

Rýchle vypnutie s tlačidlom zapínania/vypínania 
na zariadení Suprasetter.
Pokiaľ by rekordér bol v stave korekcie chýb (môže to trvať niekoľko 
minút), rýchle vypnutie po zadaní vypínacej sekvencie nie je možné. 
Rýchle vypnutie však môžete vynútiť opätovným zadaním vypínacej sek-
vencie.
1. Vypínač držte stlačený (približne 3 sekundy) dovtedy, až kým sa 

neozve signál.
2. Pusťte vypínač.
3. Vypínač stlačte druhýkrát.

Teraz zopakujte vypnutie:
4. Vypínač držte stlačený (približne 3 sekundy) dovtedy, až kým sa 

neozve signál.
5. Pusťte vypínač.
6. Vypínač stlačte druhýkrát.

Suprasetter preruší korekciu chýb a vypne sa.

Oznámenie: Aj tu sa musí proces vypínania zopakovať, ak si signál 
ozve druhýkrát pred vykonaním pracovného kroku 3 príp. 6.

�

�

�

�
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Manipulácia s materiálom
Pri manipulácii s tlačovými doskami treba dbať na nasledujúce zásady:

• Strany tlačovej dosky s emulziou sa nedotýkajte holými rukami. Na 
tlačovej doske zostávajú odtlačky prstov a môžu negatívne ovplyvniť 
kvalitu tlače.

• Tlačové dosky sú citlivé na poškrabanie. Pri pokladaní tlačových 
dosiek na seba bezpodmienečne používajte papierové prekladové 
vrstvy, aby sa nemohli vzájomne odierať.

• Do DCL nezavádzajte zjavne poškodené tlačové dosky. Môže to 
spôsobiť poruchy v DCL.

Skladovanie materiálu
Pre skladovanie tlačových dosiek platia pred osvitom, po osvite a po 
vývoji rôzne požiadavky. Tieto si môžete zistiť u príslušného výrobcu tla-
čových dosiek.

Upozornenie

Nebezpečenstvo poranenia pri nesprávnej manipulácii
Tlačové dosky môžu mať ostré hrany. Používajte 
ochranné rukavice. Tým zabránite vzniku poranení.



Obsluha

26 Verzia 2023

Tlačové platne naložiť do kazety
1. Kliknite na používateľskom rozhraní na tlačidlo „Device“ (Zariade-

nie).

2. Na zvislej lište s ponukou vyberte položku „Input“ (Zadanie).

3. Kliknite na tlačidlo „Unload cassette from the Autoloader“ (Vyloženie 
kazety z automatického podávača).
Spustí sa interný proces.

4. Otvorte obloženie na boku (klapka pre obsluhu) zariadenia DCL 
tým, že si ho pritiahnete k sebe.
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5. Bočné obloženie opatrne vyklopte nadol. Pritom ho pevne držte za 
vnútorné držadlá.
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Teraz vidíte dve kazety DCL:

Vnútorné držadlá
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6. Pre vytiahnutie kazety za účelom jej zavedenia, zatlačte kazetu 
ľahko dozadu a súčasne uvoľnite žltú páčku (blokovanie vytiahnutia) 
zatlačením doprava.

7. Vytiahnite kazetu úplne na doraz, aby počuteľne zapadla.
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Oznámenie: Ak sa kazeta úplne nevytiahne, dá sa ňou pohybovať 
sem a tam; to znamená, že nemá stabilnú polohu. V tomto prípade 
kazetu znova zastrčte a znova ju energicky vytiahnite až na doraz.

8. Používajte ochranné rukavice.
9. Vyberte tlačové dosky z obalu.

Upozornenie

Nebezpečenstvo poranenia pri nesprávnej manipulácii
Tlačové dosky môžu mať ostré hrany. Používajte 
ochranné rukavice. Tým zabránite vzniku poranení.

�

�
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10. Tlačové dosky položte vycentrované na kazetu, stranou s emulziou 
smerom nahor.

Oznámenie: Používajte pritom orientačné a polohovacie pomôcky 
v kazete.

Počet tlačových dosiek, ktoré môžete položiť do kazety, závisí od hrúbky 
dosiek a hrúbky papiera medzi doskami.

Pozor

Tlačové dosky musia byť vždy od seba oddelené papie-
rovou prekladovou vrstvou, aby sa nemohli vzájomne 
odierať.

�

�

Orientačné a polohovacie pomôcky pre tlačové dosky

predné zariadenie
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Na obmedzovači formátu môžete odmerať výšku naplnenia. Výrez slúži 
na označenie maximálnej výšky.

11. Keď ste tlačové dosky umiestnili do stredu, posuňte k tlačovým 
doskám obmedzovače formátu.

Oznámenie: Dbajte prosím na to, aby obmedzovače formátu neboli 
umiestnené priamo pri tlačových doskách, ale aby medzi tlačovými 
doskami a obmedzovačmi formátu ostala vzdialenosť 2 až 3 mm.

12. Keď ste tlačové dosky umiestnili v strede a obmedzovače formátu 
uviedli do správnej polohy, sklopte páky obmedzovačov formátu 
pevne nadol.

Maximálna plniaca 
výška: 38 mm

�

�



Obsluha

DCL  –  Užívateľská príručka 33

Obmedzovač formátu 
otvorený

Obmedzovač formátu 
zatvorený
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13. Kazetu zasuňte naspäť do nakladača.
Kvôli tomu najprv zatlačte odblokovaciu koľajnicu dozadu (1) a 
kazetu potom zatlačte naspäť úplne na doraz (2). Žltá páčka kazetu 
potom znova zablokuje.

14. Zatvorte bočné obloženie (klapka pre obsluhu).
15. Odštartujte osvit.

Odblokovacia koľajnica

1

2
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Vybratie tlačových dosiek zo/vloženie 
tlačových dosiek do/zmena formátu 
zariadenia DCL
Keď je kazeta prázdna alebo sa má vložiť tlačová doska s inými roz-
mermi, potom sa musí kazeta zo zariadenia DCL znovu vytiahnuť.
Obsluha:
1. Kliknite na používateľskom rozhraní na tlačidlo „Device“ (Zariade-

nie).

2. Na zvislej lište s ponukou vyberte položku „Input“ (Zadanie).
3. Kliknite na tlačidlo „Unload cassette from the Autoloader“ (Vyloženie 

kazety z automatického podávača).

Kazeta sa uvoľní za účelom vybratia.

Nádobu na zachytávanie papiera 
vyprázdniť
Množstvo, ktoré sa zmestí do nádoby na zachytávanie papiera závisí od 
formátu a hrúbky papiera. Zodpovedá minimálne jednej úplnej dávke 
naložených dosiek.
Aby nedošlo k poruchám, zachytávacia nádoba na papier sa musí v pra-
videlných intervaloch vyprázdňovať. Aby sa zabránilo spomaleniu pre-
vádzky, mali by ste nádobu na papier vyprázdniť pri zmene formátu alebo 
po novom nakladaní.
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Ak sa nádoba na papier včas nevyprázdni, na používateľskom rozhraní 
sa objaví hlásenie pre vyprázdnenie. Navyše zaznie akustický signál.
Nádobu na papier však môžete kedykoľvek vytiahnuť. Spracovanie 
dosiek tým nie je rušené. V najhoršom prípade v tomto okamihu práve 
vypadne kus papiera, ktorý potom spadne na podlahu.
Od určitého stupňa naplnenia nádoby na zachytávanie papiera, ktorý 
závisí od formátu, papiera a iných faktorov, časť papiera ostane na zák-
lade trenia na dopravných valcoch najprv prilepená a následne padne 
dozadu.  Pritom nejde o chybnú funkciu, ale zvyšuje sa maximálna kapa-
cita nádoby na zachytávanie papiera.
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1. Vytiahnite nádobu na papier zo zariadenia až na doraz.

2. Z nádoby na papier vyberte prekladové vrstvy a zlikvidujte ich.
3. Nádobu na zachytávanie papiera posuňte až na doraz do zariade-

nia.

Pozor

Neopierajte sa o rúrkový rám nádoby na papier, lebo sa 
ohne.
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Ošetrenie chýb
V prípade chybnej funkcie v zariadení DCL zaznie akustický signál, sta-
vové indikátory blikajú a na používateľskom rozhraní (GUI) sa zobrazí 
chybové hlásenie.
1. Kliknite na tlačidlo „Error Messages“ (Chybové hlásenia).

Zobrazia sa pomocné informácie s nasledujúcim obsahom:

• Číslo chyby

• Popis chyby

• Pomoc pri odstránení chyby

2. Odstráňte chyby podľa popisu.
3. Kliknite na tlačidlo „Correct ERROR“ (Opraviť chybu). Tým sa DCL 

nastaví do základného stavu a funkcia prerušená z dôvodu chyby sa 
môže zopakovať.

Tlačovú dosku alebo papierovú prekladovú vrs-
tvu odstrániť
Po objavení sa výzvy na vybratie tlačovej dosky resp. papierovej prekla-
dovej vrstvy, postupujte nasledovne:
Predná časť prepravného stola (nad separátorom) sa môže otvoriť.
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1. Otvorte prepravný stôl, tým že ho vytiahnete za držadlo dohora. 

Oznámenie: Otvorenie bez požiadavky spôsobí núdzové zastave-
nie. 

�

�
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2. Používajte ochranné rukavice.
3. Opatrne vyberte zo zariadenia tlačovú dosku resp. papierovú prekla-

dovú vrstvu, ktorá spôsobila poruchu.

4. Prepravný stôl znova zatvorte.
5. Kliknite na tlačidlo „Correct ERROR“ (Opraviť chybu). Tým sa DCL 

nastaví do základného stavu a funkcia prerušená z dôvodu chyby sa 
môže zopakovať.

Upozornenie

Nebezpečenstvo poranenia pri nesprávnej manipulácii
Tlačové dosky môžu mať ostré hrany. Používajte 
ochranné rukavice. Tým zabránite vzniku poranení.

Pozor

Dbajte prosím na to, aby ste s tlačovou doskou nepoško-
dili žiadne mechanické komponenty! (Prísavky, káble, 
hadice atď.).
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4 Údržba a ošetrovanie

Všeobecné informácie
V tejto kapitole sú popísané údržbové práce, ktoré vykonáva prevádzko-
vateľ. Okrem toho zariadenie DCL neobsahuje vnútri žiadne diely, ktoré 
vyžadujú vykonávanie údržby používateľom.

Údržbové práce smie vykonávať výhradne autorizovaný odborný perso-
nál. Pritom treba dodržiavať príslušné predpisy o predchádzaní úrazom.
Nedodržanie bezpečnostných predpisov môže mať za následok stratu 
nároku na krytie úrazového poistenia!

 Čistenie zariadenia

Varovanie

Nebezpečenstvo ohrozenia života pri neoprávnenom 
otvorení zariadenia
Neoprávnené otváranie a neodborné opravy môžu viesť 
k značným nebezpečenstvám pre používateľa.

Varovanie

Nebezpečenstvo ohrozenia života v dôsledku úrazu 
elektrickým prúdom
Pred vlhkým čistením Suprasetter bezpodmienečne 
odpojte od prívodu prúdu.
Vytiahnite sieťovú zástrčku hlavnej prípojky resp. vyp-
nite hlavný vypínač.
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Povrchy zariadenia DCL sa môžu čistiť suchou handrou. 
Pri silnom znečistení sa čistenie môže vykonať tkaninou navlhčenou vo 
vode s čistiacim prostriedkom, ktorú treba predtým dobre vyžmýkať.
Dbajte na to, aby sa dovnútra zariadenia DCL a do blízkosti prípojok na 
zadnej strane zariadenia DCL nedostala žiadna tekutina.
Nepoužívajte žiadne drhnúce čistiace prostriedky alebo rozpúšťadlá.

Čistenie kazety
Povrchy kaziet sa môžu čistiť suchou tkaninou.
Pri silnom znečistení sa čistenie môže vykonať tkaninou navlhčenou vo 
vode s čistiacim prostriedkom, ktorú treba predtým dobre vyžmýkať.
Dbajte na to, aby sa do vnútra kazety nedostala žiadna kvapalina.
Nepoužívajte žiadne drhnúce čistiace prostriedky alebo rozpúšťadlá.
V prípade ťažko odstrániteľných znečistení povysávajte vnútro kaziet a aj 
samotné kazety vysávačom.

Pozor

Pred opätovným uvedením do prevádzky sa vlhké 
povrchy, po ktorých sa dosky pohybujú, úplne osušiť. V 
opačnom prípade sú možné chybné funkcie.
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5 Technické údaje

Dvojkazetový nakladač (DCL)

Rozmery

DCL Šírka 1680 mm

Hĺbka 1720 mm

Výška 1150 mm

Zásuvka kazety vytiahnutá Šírka 2825 mm

Hĺbka 1720 mm

Výška 1150 mm

Hmotnosť

prázdna - podľa variantu cca 335 kg - 460 kg

plne naložená - podľa variantu cca 445 kg - 680 kg

Požiadavka na pevnosť 
podlahy
(odporúčame, aby ste v prípade 
hladkej inštalačnej plochy na 
ochranu proti šmyku zariadenie 
nožičkami priskrutkovali na 
podlahu)

3,5 kN/m2

bodovo  
max. 90 N/cm2

Sieťové napätie - 
Napájanie napätím prostredníc-
tvom Suprasetter

~ 200 V – 240 V AC

Sieťová frekvencia 50/60 Hz
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Spotreba prúdu a príkon max. 1 A, max. 250 W
bežne: cca 0,5 A, cca 
120 W

(bez  
Suprasetter)

Zásobovanie stlačeným vzdu-
chom 
prostredníctvom Suprasetter
Stlačený vzduch suchý, bez 
oleja, filtrovaný (trieda 5.4.2 
podľa ISO 8573-1)

min. 6 barov, max. 
8 barov

350 l/min
Hadicová prípojka DN10

(bez Supra-
setter - iba 
DCL prostred-
níctvom 
Suprasetter)

Okolité podmienky
(prevádzka)

Teplota +17 °C až 
+30 °C

Tlak vzduchu 700 mbar až 
1060 mbar

Rel. vlhkosť 40 % až 70 %
bez konden-
zácie

Okolité podmienky
(preprava)

Teplota -20 °C až 
+50 °C

Tlak vzduchu 250 mbar až 
1060 mbar

Rel. vlhkosť 10 % až 85 %
bez konden-
zácie

Hlučnosť < 67 dB (A), hodnota na pracovisku
< 70 dB(A) pri Lexium 32
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Rozmery tlačových dosiek

Š × V max 323 mm × 
370 mm

Š × V max 1150 mm × 
930 mm

Hrúbka tlačových dosiek 0,15 mm až 0,35 mm

Zásoba tlačových dosiek

výška hladiny maximálna výška napl-
nenia na kazete
(označené značkami na 
obmedzovačoch for-
mátu)

38 mm

Počet dosiek Maximálny počet 
dosiek, závisí od hrúbky 
papiera

cca 110 pri 
hrúbke 
0,30 mm
cca 190 pri 
hrúbke 
0,15 mm

Vložené množstvo 
(zásobník papiera)

závisí od formátu dosiek a hrúbky 
papiera
zodpovedá minimálne objemu úplnej 
dávky naložených dosiek
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Požiadavky na ochranu a bezpečnosť 
DCLa

Normy a smernice
Zariadenie zodpovedá bezpečnostným požiadavkám nasledujúcich 
noriem a smerníc.

Všeobecné

Mechanická bezpečnosť

ProdSG „Zákon o bezpečnosti výrobkov“ (2011) (Nemecko)
Smernica 2006/42/ES o strojových zariadeniach (Európa)
Smernica 2014/35/ES pre nízkonapäťové zaria-
denia

(Európa)

Smernica 2014/30/EÚ pre elektromagnetickú 
kompatibilitu

(Európa)

EMVG „Zákon o elektromagnetickej kompatibi-
lite“

(Nemecko)

EN ISO 12100 (Európa)
EN 1010-1/2 (Európa)
IEC 68-2-6 (medzinárodná)
IEC 68-2-27 (medzinárodná)
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Elektrická bezpečnosť

Rušenie (rušivé žiarenie a rušivé napätie)

Odolnosť voči rušeniu

EN ISO 13849-1 (medzinárodná)
EN 60204-1 (Európa)
IEC 60204-1 (medzinárodná)
EN 60950-1 (Európa)
IEC 60950-1 (medzinárodná)
UL 60950-1 (USA)
CSA C22.2 č. 60950-1 (Kanada)

EN 61000-6-4:2007+A1:2011 (Európa)
EN 61000-3-2:2014 (Európa)
EN 61000-3-3:2013 (Európa)
EN 61000-3-11:2000 (Európa)
FCC CFR 47, časť 15, odsek B, trieda A (USA)
ICES-003, trieda A (Kanada)
CISPR 22:2009+A1:2010 (Austrália/Nový 

Zéland)

EN 61000-6-2:2005 (Európa)
IEC 61000-6-2:2005 (medzinárodná)
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Odrušenie
Na zachovanie elektromagnetickej kompatibility podľa smernice 2014/30/
EÚ sa vyžaduje, aby sa zariadenie prevádzkovalo iba vtedy, ako sú 
riadne namontované všetky kryty.
Pri pripojení ďalších elektrických zariadení treba na zachovanie podmie-
nok odrušenia dodržiavať pokyny výrobcov týchto zariadení na riadnu 
inštaláciu a údržbu.
Zachovanie podmienok odrušenia sa predpokladá v prípade, ak sú pripá-
jané zariadenia označené značkami o zhode Európskej únie (CE) a ak sa 
dodržiavajú pokyny na inštaláciu, prevádzku a údržbu.

Upozornenie FCC
Toto zariadenie bolo testované a zodpovedá limitom digitálnych zariadení 
triedy A (pozri časť 15 predpisov FCC). Tieto limity majú poskytovať 
ochranu proti škodlivému rušeniu pri prevádzke zariadenia v komerčnom 
prostredí. Toto zariadenie produkuje a používa vysokofrekvenčné kmity a 
môže ich aj vysielať. Ak sa nenainštaluje a neprevádzkuje podľa pokynov 
výrobcu, môže dôjsť k rušeniu rádiového a televízneho signálu. Pri pre-
vádzke zariadenia v obytnom prostredí môže dochádzať k škodlivým 
rušeniam. Za odstránenie týchto rušení je zodpovedný používateľ.
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Prehlásenie o zhode
Nasledujúce skutočnosti platia výhradne v členských štátoch Európskeho 
hospodárskeho priestoru (EHP), ako aj pre Anglicko, Škótsko a Wales 
ako súčasť Spojeného kráľovstva (UK) a pre produkty, ktoré boli vyro-
bené výhradne spoločnosťou HEIDELBERG:

• Pôvodná verzia vyhlásenia o zhode je priložená k tomuto návodu na 
obsluhu.

Prehľad štítkov

Typový štítok

Typový štítok sa nachádza na ľavej strane vnútri a na zadnej strane zaria-
denia DCL(pozri "Pozície štítkov na zariadení DCL", strana 54).
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Štítok FCC

Štítok FCC sa nachádza nad typovým štítkom na zadnej strane zariade-          
nia DCL (pozri "Pozície štítkov na zariadení DCL", strana 54).

Nebezpečenstvo pomliaždenia

Štítok „Nebezpečenstvo pomliaždenia“ sa nachádza na ľavej a na pravej 
strane vnútri zariadenia DCL (pozri "Pozície štítkov na zariadení DCL", 
strana 54).
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Blesk, varovanie pred nebezpečenstvom úrazu 
elektrickým prúdom

Varovný štítok o nebezpečenstve elektrického napätia sa nachádza na 
ľavej a na pravej strane vnútri zariadenia DCL (pozri "Pozície štítkov na 
zariadení DCL", strana 54).

100-ové pole

100-ové pole sa nachádza na ľavej strane v zariadení DCL (pozri "Pozície 
štítkov na zariadení DCL", strana 54).
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Nebezpečenstvo prevrátenia

Štítok s upozornením na nebezpečenstvo prevrátenia sa nachádza na 
kazetách vnútri zariadenia DCL (pozri "Pozície štítkov na zariadení DCL", 
strana 54).

Pozície štítkov na zariadení DCL

1 Typový štítok

2 100-ové pole

3 Blesk, varovanie pred ohrozením elektrickým prúdom

4 Nebezpečenstvo pomliaždenia
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Pokyny k likvidácii zariadenia DCL
Pri likvidácii zariadenia treba dodržiavať miestne predpisy.
Zariadenie obsahuje škodlivé látky. 
Zariadenie sa musí na likvidáciu odovzdať uznávanému likvidátorovi 
odpadov.
Adresy môžete získať na príslušnom úrade pre životné prostredie alebo 
od splnomocnenca pre životné prostredie spoločnosti HEIDELBERG v 
Kiel, tel. +49 431 386 0.
Údaje v tomto popise sú založené na našich súčasných poznatkoch a 
skúsenostiach. Nezbavujú likvidujúceho povinnosti dodržiavať súčasne 
platné predpisy a zákony týkajúce sa likvidácie odpadov.

1 Typový štítok s označením FCC nad ním
Vľavo od typového štítku a FCC nálepky sa môžu nachádzať certifi-
kačné značky platné pre príslušné zariadenie, ako napríklad CE, 
EAC alebo UK CA.

2 Nebezpečenstvo pomliaždenia

3 Nebezpečenstvo prevrátenia
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Likvidácia zariadenia DCL
Obrázky sa môžu líšiť od aktuálneho zariadenia z dôvodu vykonaných 
zmien a odchýlok medzi jednotlivými typmi.

Zobrazenie s opciou otočného stola

1680 mm × 1720 mm × 1150 mm, 
cca 335 kg – 460 kg, v závislosti od variantu
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Škodlivé látky
V nasledujúcej tabuľke sú uvedené diely, ktoré obsahujú škodlivé látky, a 
preto sa musia likvidovať a recyklovať oddelene. Tieto diely môžete iden-
tifikovať podľa nasledujúcich označení.

Plášte káblov môžu obsahovať polyvinylchlorid. 
Elektronické moduly sú chránené látkami spomaľujúcimi horenie. Elektro-
nické dosky zodpovedajú štandardu RoHS. Podľa súčasného stavu tech-
niky je tepelné využitie v príslušne vybavených zariadeniach bezproblé-
mové.

Poz. Názov Obsiahnutá škodlivá látka Číslo 
obr.

1 Dosky plošných spo-
jov

Tetrabrómbifenol A, a pod. 1

2 Elektronické karty na 
jednosmernom 
motore

Tetrabrómbifenol A, a pod. 1

3 Modul sieťového 
zdroja

Tetrabrómbifenol A, a pod. 1

4 rôzne káble v danom prípade polyvinylch-
lorid

1

5 Plynová tlaková pru-
žina

v danom prípade hydraulický 
olej

2
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Upozornenie

Nebezpečenstvo poranenia pri nesprávnej manipulácii
Plynové vzpery sú pod vysokým tlakom. Plynové vzpery 
sú vyrobené prevažne z kovu a môžu sa recyklovať. 
Predtým sa však plynové vzpery musia uviesť do beztla-
kového stavu. 
Riaďte sa predpismi výrobcu o likvidácii!

2 (opcia)

3 1 4 2

Obr. 1
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5

Obr. 2
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Cenné látky

Poz. Názov Materiál Hmotnosť 
cca (kg)

Číslo 
obr.

1 Krycie plechy na pre-
pravnom stole

prevažne hliníkový 
plech
ENAW-AlMg3, 
lakovaný

23 3

2 Dopravný valec Hliníková rúrka s 
vlepenými oceľo-
vými čapmi ENAW-
AlMgSiT6

3,8 3

3 Rúrkový rám nádoby 
na papier

Oceľová rúra 
EN10305-E355

3,2 3

4 Krycí plech prevažne hliníkový 
plech
ENAW-AlMg3, 
lakovaný

31 4

5 Plechy podlahy Oceľový plech, 
pozinkovaný

22 4

6 Základný podstavec prevažne oceľová 
rúra, lakovaná, 
EN10305-5-E235

76 4

7 2 kazety Oceľový plech, 
pozinkovaný, lako-
vaný

60 5

8 Výkyvný kôš prevažne oceľový 
plech, pozinkovaný

28 5/6
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9 Výkyvný kôš Hliníkový plech
ENAW-AlMg3, nito-
vaný a lepený s 
poz.8

10,5 6

Rôzne diely:
Montážne diely
Motory
Pneumatický valec
Kábel
pogumované hliníkové 
valce

Oceľ, hliník, umelá 
hmota, meď

135 - 205, 
závisí od 

opcie zaria-
denia

6

Poz. Názov Materiál Hmotnosť 
cca (kg)

Číslo 
obr.
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3

Obr. 3

1 1
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Obr. 4
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Obr. 5
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7
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Obr. 6
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Poz. Pracovné kroky Poznámka Číslo 
obr.

1 Nádobu na papier vyvesiť 
a demontovať

pritom zo spodu demontovať 
dva uzatváracie plechy, 
potom vytiahnuť a otočiť 
smerom nadol

7

2 Odstrániť plechové oblože-
nie

Upevnené s magnetickým 
uzáverom resp. zoskrutko-
vané (vnútorný šesťhran)

7

3 Odstrániť káble a hadice 7

4 Odstrániť prepravný stôl a 
rozobrať ho (zdvíhacia otá-
čavá jednotka je ako opcia 
k dispozícii)

skrutkované zospodu
Elektronickú kartu na otáča-
vej jednotke odborne zlikvi-
dujte ako elektronický odpad

7

5 Elektronické komponenty 
odstrániť

odborne zlikvidovať ako elek-
tronický šrot

8

6 separátor odstrániť a 
demontovať

Zhora naskrutkovanú elektro-
nickú kartu na jednosmernom 
motore odborne zlikvidovať 
ako elektronický šrot

8

7 Odstrániť kazety 2x skrutkované zhora 8

8 Výkyvný kôš demontovať 
(opcia)

naskrutkovaný, vzadu vo 
výkyvnom ložisku, vpredu na 
pneumatickom valci

9

9 Pneumatický valec demon-
tovať (opcia)

naskrutkovaný zozadu 10

10 Plechy podlahy demonto-
vať

Zoskrutkované 10
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Obr. 7
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Obr. 8
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Obr. 9
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Obr. 10
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